
Tako se pa že stavi! 
Lanskega decembra sta 

dva ameriška bogataša na-
pravila v Neiv Yorku slede-
čo stavo. Eden je rekel, da 
stavi $1,000, da bo Hitler v 
par tednih v Moskvi. Dru-
fji je stavo sprejel, toda na 
ta način, da mu je rekel: 
"Ako pride Hitler v dveh 
•tednih v Moskvo, ti bom 
plačal $1,000, ako pa ne pri-
de, mi boš ti plačal po $50 
za vsak teden, dokler ne pri-
de v Moskvo." — Ta, ki je 
stavo dobil, vleče zdaj lepo 
"pokojnino" po $50 na te-
den in jo bo morda dobival 
do smrti, lea j se ve. 

Val za valom nemških 
tankov se vali p r o t i 
Stalingradu 

RUSI SO BOMBARDIRALI 
VARŠAVO 

Moskva, 2. sept. — Ruski ra-
dio je nocoj poročal, da so težki 
ruski bombniki poleteli sinoči 
nad Varšavo ter bombardirali 
bivšo prestolico Poljske. Rusi 
so bombardirali predvsem nem-
ške vojaške naprave in industri-
jo v Varšavi. Bombe so zanetile 
21 požarov. Vsi ruski bombniki 
so se srečno vrnili z napada. 

S fronte pred Stalingradom se 
poroča, da Rusi še vedno z uspe-
hom odbijajo silne horde nem-
ških tankov, ki so napravili glo-
boke vrzeli v ruski obrambni li-
niji. Kljub vsemu navalu nem-
ških oklepnih divizij, pa Rusi 
nikjer ne kažejo, da bi popustili, 
ali da bi dovolili Nemcem pro-
dreti skozi rusko črto. 

že sedem dni divja strahovit 
boj za posest Stalingrada. Nem-
ški poveljnik, maršal Fedor von 
Bock, pošilja vaj za valom ogro-
mne tanke proti Rusom, medtem 
ko njegovi bombniki neprestano 
siplj'ejo'bombe na mesto. 

Kritičen je' zlasti položaj ju-
žnozahodno od mesta, dočim ob-
vladujejo Rusi položaj severo-
zahodno oci Stalingrada, kjer so 
si utrdili pozicije s protinapadi. 

Rusi poročajo o uspehih pri 
Rževu, zahodno od Moskve ter 
izjavljajo, da so tudi v Kavkazu 
ustavili Nemce. 

Pr i zo r iz e n e g a Solomonskih o tokov, k a t e r e g a so amer i šk i mar in i vzeli J a p o n c e m . 
Na sliki vidi te j a p o n s k o tabor i šče , na k a t e r e g a so se vsule k a r t e č e iz amer i šk ih topov. 
J a p o n c i so pust i l i vse s k u p a j , munic i jo , o r o ž j e in r a z n e po t rebšč ine , te r zbeža l i p r e d 
naš imi mar in i . 

32 prijetih, ker so se ogni-
li vojaščini 

New York. — Ameriška ta j-
na policija je aretirala 32 moš-
kih, katere je obtožila, da so se 
hoteli odtegniti vojaščini. Poli-
cija je začela na široki potezi 
iskati kršilce postave za obve-
zno vojaško službo. 

Ameriške čete so dospele 
v belgijski Kongo 

London. — Ameriške čete so 
dospele v belgijski Kongo, kot 
pafočajo belgijski viri. Ameri-
ške čete je prebivalstvo v Leo-
poldville veselo pozdravilo ter 
občudovalo njih čilost in opre-
mo. Kongo leži sredi Afrike in 
preko tega ozemlje gre ameri-
ška dobavna zveza v Egipt. 

o 
Jeklarna je privolila 
zvišanje plač delavcem 

American^Steel & Wire Co., ki 
zaposluje v Clevelandu nad 7,-
000 delavcev, se je vdala ukazu 
vladnega delavskega odbora in 
bo dala delavcem zvišanje 5 in 
pol centa na uro. Izboljšanje gre 
od 15. februarja 1942. 

Hitler je dal zapreti ene-
ga svojih pristašev 

London. — Vesti iz Stock-
holma poročajo, da je dal Hit-
ler zapreti Julija Streicherja, 
enega prvih nacijev in največje-
ga sovražnika Judov. Baje je 
Streicher poneveril večje vsote 
denarja ter bil zapleten tudi v 
dr uge umazane zadeve. 

Nov grob 
Včeraj popoldne ob petih je 

umrl v State bolnišnici rojak 
Joe Mislaj, star 70 let. Bolehal 
je zadnjih 12 let. Stanoval je 
pri družini Majer na 209. cesti 
v Euclidu. Doma je bil iz vasi 
Ragečice pri Mokronogu, odko-
der je prišel v Ameriko pred 
35 leti. Bil je samski in tuka j 
zapušča po pol brata Mike Te-
rasa na| 31. cesti, ki bo oskrbel 
zti njegov pogreb. Truplo bo 
ležalo do pogreba v Grdinovem 
pogrebnem zavodu. Čas pogre-
ba še ni določen. Naj počiva v 
miru. 

Obisk iz Colorado 
V spremstvu Frank Mervarja 

nas je obiskal včeraj Anthony 
Jeršin iz Denver, Colo., glavni 
tajnik ZSZ. Odborniki in član-
stvo tukajšnih društev ZSZ so 
mu sinoči priredili dobrodošlico 
v prostorih Ciril Kunstla. Mr. 
Jersin je prišel prvič v Cleve-
land leta 1913, ko je prišel iz 
stare domovine. Danes odpotuje 
zopet nazaj v Colorado. 

vilnim prijateljem in znancem. 
Zahvaljuje se jim za lepo odhod-
nico, ki so mu jo priredili ter 
vsem, ki so ga spremili na Union 
Terminal postajo. Vsem skupaj 
Š£ enkrat kliče: na veselo svide-
nje ! 

IBS P® M 
Na 14 dnevni dopust je prišel 

Pfc Stanley F. Majer, sin Mr. in 
Mrs. F. Majer, 6732 Edna Ave. 
Stanley služi Strica Sama v 
Dale Mabry Field, Tallahassee, 
Florida. Dobrodošel! 

Pa Ha Pa 
Naborna komisija št. 10 je po-

klicala sledeče naše fante v ar-
mado : John V. Hochevar, Fran-
cis J. Makovec, Michael P. Bod-
nar, John J. Pavlic, Edward Za-
del. Vso srečo in zdrav povra-
telc, fant je! 

Hfc !«« Rit 
Eddie Verbic, sin Mr. in Mrs. 

Joe Verbic iz 5107 Luther Ave. 
je prišel na dopust. Doma osta-
ne do torka. Eddie služi pri 
obrežni straži v Duluth, Minn. 
Prijatelji ga lahko obiščejo na 
domu staršev. 

l l AMERIŠKA ^foOMOVINft 
fefcll AMEWCAN IN SPIRIT FOREJCN ' ~ """Mill lir v " IN LANGUAGE ONLY A a / i r n i n A X ! I I ^ A /rr-» SLOVENIAN MORNING 

• A M E R I C A N H O M E . DAILY newspaper 

CLEVELAND, 0., THURSDAY MORNING, SEPTEMBER 3, 1942 LETO XLV. - VOL. XLV. 
v 1 i 

f so zmerjali Amerikance 
i If * 

n ? Nevernem Irskem, so bili včeraj veli-
| l jLl2gret^- Ljudje so vpili na ameriško voja-

a
 2*kaj da ne ostane doma. Kamenjali so 

v katerem se je vozil ameriški stotnik. 
Ili fta.st o 
Bila ' — Danes so obesili v močno zastraženi ječi 
N| j j0

 lrskega zarotnika Thomasa Williamsa, ki je pripadal 
B^dov'"1^ stranki. Governer za Severno Irsko, vojvo-
Vfta« ' J e s 'n°či odklonil pomilostitev Williamsa. Bil je ob- f 

n ^ mi't, ker je na velikonočno nedeljo ustrelil nekega 

I* i?* So se začeli. ko 
Vila "a ulicah dva 

T a r^°Jaka- Ko je hotela 
d e m o n s t r a n t e , 

\ . ' s o načeli vpiti na 
| *ojaka. 1 < Z a k a . n . g t e 

P o l i c i j a j e 

\ ,a razgrajače in jih 

!%Ml'Plna demonstrantov 
\ViV)red ječo, kjer so 

l^hai l tnSa" P o z n e j e j e 
vka t e r

m e t a , a kamenje na 
V a e iJ s e v o z i l 

S. n r n e r - Nihče ni 

S l e J a š k e oblasti so 
J»Ulic!V.oiemu vojaštvu i 

so P r i" 

čakovale takih izgredov. Zakaj 
sta prišla ta dva vojaka na ce-
ste, ni znano. Oba sta odnesla 
zdravo kožo, čeprav so izgredni-
ki metali nanje kamenje. Poli-
cija je prijela dva izmed demon-, 
strantov, ki sta bila takoj obso-, 
jena na 3 mesece ječe. Med iz- ( 
gredniki so bile največ ženske. I 

Policija je dobila v nedeljo pri j 
revolucionarnih večjo količino 
orežja in municije. Ker so bili 
izdali revolucionarji manifest, 
v katerem obsojajo prisotnost 
ameriških in angleških čet na Se-
vernem Irskem, so se bali, da 
bodo skušali napasti Amerikan-
ce in Angleže, zato je prišel 
ukaz, da naj se ameriški vojaki 
ne pokažejo na ulicah Belfasta. 

misija, ki bi napravljala načrte 
in jih tudi izvedla za izboljšavo 
n V to komisijo bi bilo ime-
novanih šest civilistov, ki bi ne 
dobivali nobene plače ift en mest-
ni odbornik. Ta komisija bi ne 
bila samo posvetovalna, ampak 
bi imela oblast odločevati vse iz-
boljšave za mesto. 

Oba referenduma mestne zbor-
nice morajo odobriti volivci pri 
volitvah 3. novembra, drugače 
se ne moreta zapisati k mest-
nem čarterju. 

Iz t iska 
' m e s t n a zbornica 
fefthri|°kievan-iu in izvi-
Jl d a predloži vo-
I %ka ^ernbrskih volitvah 
' V . K testnemu čarter-

S" 
S t v a r i poseben od-

i Hocj ' b o i mel v syo-
1 ^žeU 0 b r a tovanjemest -

V jmce i n a v t obusov. 
' bi" S t e n i a uHčne žele-

X i a ? H p o d P°sebno 
.Sn ; J° l n n e v ono kot 
^ u s l u ž b e n c i . 
i ^ s s ^ ^ j p o s e b n a ko-

andska mestna zbornica bo predložila volivcem 
dva dodatka Jk čarterju 

fel. 

83 LET STARA DELA 
V TOVARNI 

London. — Najstarejša žen-
ska na Angleškem, ki je zapo-
slena v v o j n i industriji, je 
Mary Cottril, stara 83 let. De-
la na važnih delih za letala. 
Dela pa na stroju, ki je izdelo-
val stvari že za tri vojne. 
SKUPNO ŽIVELA, 
iSKUPNO UMRLA 

McCrory, Ark.—Mr. in Mrs. 
A. Cole sta srečno živela sku-
pa j vse življenje. Oni dan sta 
oba zbolela in sta šla skupaj v 
bolnišnico. Tam je umrl prvi 
mož, 48 ur za njim pa žena, 
stara 67 in 61 let. 

Poroka 
V pondeljek 7. septembra ob 

desetih se bosta poročila v cer-
kvi Marije Vnebovzete Mary 
Pursic in Charles Jager. Neve-
sta je hčerka Mrs. Agnes Pur-
sic, 1189 E. 172. St., ženin je pa 
sin Mr. in Mrs. Frank Jager iz 
10624 Olivet Ave. Vso srečo! 

Novorojenec 
Pri družini Ernest in Antoni-

ja Gržičnik, 1205 E. 168. St. se 
je oglasila teta štorklja, ki je 
pustila za spomin krepkega sin-
kota prvorojenca. Mati in dete 
sta zdrava. Mlada mamica je 
hčerka družine Mr. in Mrs. An-
ton Pogačnik, čestitamo! 

Prijazen obisk 
V spremstvu Mrs. Frances 

Kurre nas je včeraj obiskala 
Mrs. Ann Saarf iz Ely, Minn. 
Mrs. Saari je hčerka Mrs. Mark 
Slogar in načelnica krožka po-
družnice št. 23 SŽZ v Ely, Minn. 

* * naselbin 
f bi, e> - Dne 7. av-

p " \ d e l u v jeklarni 

Zadnje 
;.,Nld ? lu v Jami ubit 
:<>PrisS a r 5 4 l e t- V 

^ bil i ' 1 8 starši še kot 

£ S u a k t i v e n P r i Slo-

8 S na< »tiri hčere in 

\ ' i S , p . 
i S b>l T* P r e d nekaj 

tako 
f ' k ie 48 v Premogo-
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Kan
 e t ^ - j e n v 

S ' V.^ bir — Dne 14. 
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^ H a V V o j n i n a P a " 
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je nahajal 
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d n i j e v 
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P \ ^ let in tukaj za-
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Rommel je pognal do 600 
tankov v angleško linijo j 

I proti Suezu 
j Kairo, 2. sept. — Angleške in' 
jesiške sile so se včeraj ves dan! 
obdelavale na egiptovski fronti.1 

Ameriška zračna sila je stopila 
v akcijo v polni meri, da pomaga 
ustaviti nemškega g e n e r a l a 1 

Rommela, ki se je zagnal proti; 
Aleksandriji, Suezu in reki Nil. 

V katero smer namerava uda-
riti Rommel, se ne more še vide-
ti. V boj je pognal od 500 do 600 
tankov, ki naj bi poiskali najšib-
kejšo stran v angleški črti. Ena 
nemška kolona je prodrla osem j 
milj včeraj. 

Poročila pa zatrjujejo, da an-' 
gleško poveljstvo še ni poslalo v j 
boj vse svoje rezerve'tankvo, o i 
kMtciih e>-jdijy, tifrso -teevbneiše 
kot one generala Rommela. 

o 
Willkie je že v Kairu na 
potu v Rusijo in na 
Kitajsko 

Kairo, 2. sept.—Wendell L. 1 

Willkie, ki je na potu v Rusijo, j 
Indijo in Kitajsko, je danes 
dospel v to mesto z avijonom. 
Na letališču ga je pozdravil 1 

ameriški poslanik pri egiptov- ' 
ski vladi, Alexander Kirk, ter 1 

razni zastopniki egiptovske in 1 

angleške vlade. 
Republ ikanski predsedniški ( 

kandidat iz leta 1940 bo obiskal 
Rusijo, Kitajsko, Turčijo, Ara- 1 

bijo, Palestino, Sirijo, Irak in ' 
Perzijo. Grede na Kitajsko, se 5 

bo ustavil tudi v Indiji. 
Willkie nosi s s e b o j pismo 1 

predsednika Roosevelta Stali-
nu in pisma raznim ameriškim 1 
uradnikom, ki se nahaja jo v 
deželah, katere bo obiskal. 

o— c 
Vlada dovoli izdelati sa- \ 

mo 10,000 koles na J 

mesec 
Washington.—Urad za vojno 

producijo je določil, da smejo ( 
tovarne poslej izdelati samo . 
10,000 bicikljev na mesec. Iz-
delovali jih bosta pa samo dve 
tovarni, ostale bodo šle pa na 
produkcijo vojnih potrebščin. 
Do bicikljev bo imela prvo pra-
vico armada in če jih bo kaj J 
ostalo, jih bodo dobili civilisti. \ 

o- < 
Banketne vstopnice f 

Vstopnice k banketu, ki bo { 
prirejen v počast delegaciji SDZ j 
v sredo 16. septembra, se dobe j 
tudi v našem uradu. Cena je i 
$1.50 za osebo. Na banketu bo 
prav zanimiv program in mno-
go odličnih gostov ga bo posed-
lo. < 

Nov naslov i 
Poznani izvrstni barvar hiš, ] 

Peter Starin, ki je prej stanoval j 
na 176. cesti, se je preselil na ( 
nov naslov 17814 Dillewood Rd. < 

1 tel. IVanhoe 6248. ' ] 

Oženjenih moških z otroci 
'ne bodo klicali v armado 
se poldrugo leto 

Washington.—Posltihecr May, 
načelnik vojaškega odseka po-
slanske zbornice, je podal izja-
vo, da po njegovem mnenju ar-
mada še ne bo klicala oženje-
nih moških, ki žive s ženo in 
otroci, na jmanj še eno leto in 
pol pod orožj.e. In te bodo kli-
cali le tedaj, če jim bo zmanj-
kalo vseh drugih moških. 

May je rekel, da lahko dvig-
nemo armado na 6,300,000 mož, 
ne da bi klicali 18 in 19 let sta-
re in ako pokličemo oženjene 
moške, ki nimajo otrok in one 
samske, ki so radi dela zdaj 
oproščeni vojaščine. 

Ako hočemo pomnožiti ar-
mado na 9,000,000 mož, je re-
kel poslanec May, bi bilo treba 
poklicati one z 18 in 19 leti, to-
da tudi tedaj še ne oženjenih. 
moških z otroci. 

o 
Na Hrvaškem so usmrti-

li zopet 22 oseb 
Bern, Švica. — Depeše iz Bu-

dimpešte poročajo, da so na Hr-
vaškem ustrelili 22 oseb, večino-
ma fantov in deklet. Obtožili so 
jih, da so nosili pisma, živila in 
zdravila četnikom, da so imeli v 
posesti orožje, da so poslušali ra-
dio iz inozemstva ter da so raz-
širjali proti-osiška poročila. 

o 
Nemški vohun obsojen 

na 30 let ječe 
Newark, N. J. — Herbert 

Bahr, ki je bil spoznan krivim 
vohunstva v prid Nemčije, je bil 
obsojen na 30 let ječe. Sodnik 
Smith od federalne sodnije je 
obsojencu rekel, da ni povedal 
pri obravnavi vsega, kar mu je 
znano o nemški vohunski družbi 
v tej deželi. 

o 
Vesel dogodek 

Družini dr. in Mrs. Vincent 
Opaskar, 11810 Silmor Ave. so 
prinesle vile rojenice v ponde-
ljek 31. avgusta zalo hčerko, ki 
je tehtala ob rojstvu 7 funtov in 
6 unč. Mati in dete se dobro po-
čutita v Pollyclinic bolnišnici. 
Naš poklon! 

Več kot 100,000 oseb je 
v Londonu pozdravljalo 

ameriško vojaštvo 
London. — Več kot 100,000 

Londončanov se je zbralo na uli " 
eah, da vidijo oddelek ameriške 
pehote in marinov, ki so prvič 
korakali po ulicah glavnega me-
sta Anglije, odkar so dospeli na 
angleško otočje. Londonski žu-
pan je Amerikance uradno po-
zdravil pred mestno hJso. 

o 
Vzorno društvo 

Mrs. Albina Novak, predsed-
nica društva St. Clair Grove št. 
98-WC. nam sporoča, da je dru-
štvo sklenilo kupiti za $500.00 
vojnih bondov. Prej jih je dru-
štvo kupilo že za $500. Vsa čast 
zavednim članicam! ' 

î -J p® 

Naši 
vojaki 

Nekje na Daljnem vzhodu slu-
ži v ameriški armadi kapetan 
John F. Lovko, sin-znane dru-
žine Lovko iz 5427 Homer Ave. 
Cleveland, O. John poveljuje 
svoji stotniji v 37. diviziji. V 
tem času je najbrže že major. 

Ravno kje se nahaja njegova 
edinica, ni znano. V zadnjem 
pismu, ki ga je pisal domov, je 
poslal pozdrave "10,000 milj od 
doma." 

John je svoje čase vodil znano 
gazolinsko postajo na 55. cesti 
in Homer Ave. Ko je odšel k 
vojakom, je prevzel postajo nje-
gov brat Rudy. Ko je tudi ta od-
šel pred tremi meseci v armado, 
je prevzel vodstvo postaje t ret j i 
brat Toni, ki jo vodi še zdaj. 

ta B P* 
Naslov Edwarda Planinška, ki 

služi pri letalcih, je sledeč: Pvt. 
Edward F. Planisek, 314 Base 
Hq. Air Base Sq. Drew Field, 
Tampa, Florida. 

h . ( s ta< 
Adorph J. Simončič, ki je odšel 

v armado Strica Sama, pred od-
hodom izroča pozdrave vsem šte-

Rusi so ustavili nemške tanke pred Stalingradom 
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Dva namišljena Napoleona 
V s a k o s to le t je v zgodovini človeštva vrže na površ je 

n e k a j l judi , ki se v m n o g e m r a z l i k u j e j o od povprečn ih Zem-
l j anov . N a d p o v p r e č n o s t t eh " i zvo l j encev" je l ahko člove-
š tvu kor i s tna , ali pa tud i škod l j iva . 'Koris tnim nadpovpre -
čnim Zemljanom, ki se od ostal ih l judi dv iga jo iznad pov-
preč ja , n a j v e č k r a t zarad i svoj ih duhovn ih kakovos t i , pravi-
mo, da so geni ja ln i . I m a m o pa v zgodovini č loveštva l judi, 
ki j ih o z n a č u j e m o za gen i ja lne , če ravno niso človeštvu za-
pusta i l i p rav nobene t r a j n e vrednos t i . V svoji dobi so izvr-
šili n a d p o v p r e č n a d e j a n j a , ki so mogoče zaposli la vel ik del 
t a k r a t n e g a sve t a ; s p r o ž n o s t j o svojega d u h a , z izredno 
t r d n o s t j o vol je , z v r a t o l o m n o d rznos t j o in p r e z i r a n j e m vseh 
mora ln ih in č lovečanskih zapovedi so drveli za ci l jem in ga 
dosegli . V mnogih s luča j ih so s svojimi d e j a n j i vlili s t r ah 
v srca os ta lega človeštva, obenem pa so s svoj imi uspehi , ki 
p o v p r e č n e m u človeku z m e r a j u g a j a j o , našli dovol j občudo-
valcev in še več p r i l i zn jencev . — T a k e vrs te mož je bil v svo-
jem času tudi Napoleon , ki ga zlasti vo jašk i krogi pr iš teva-
jo med n a j b o l j gen i j a lne vo j skovod je č loveške zgodovine. 
L i t e r a t u r a v o j n e umes tnos t i n a v a j a skoro na vsaki s t rani 
N a p o l e o n o v o ime. N j e g o v e vo jaške vrl ine ima jo še danes 
ve l javo , k l j u b popo lnemu p reob ra tu v uporab i o rož ja , mo-
to rn ih vozil itd. — Novejš i raziskovalc i N a p o l e o n o v e g a živ-
l j e n j a pa so ugotovil i , da se je Napo leon dosti več bavil s 
poli t iko, k a k o r pa z vo jno . Napo leonove vo jne so pač razru-
šile t e d a n j o Evropo in popolnoma p red rugač i l e me je posa-
meznih držav. Ali n j e g o v a po l i t ika : t rda , nepoš tena in brez-
obzi rna za koris t i sp lošnega človeštva, je po n jegovi smrt i 
izbrisala vse n j e g o v e uspehe . Te besede je napisal že pred 
n e k a j leti anglešk i raz i skova lec in podkrepi l svoja i zva jan ja 
še z nas l edn j imi s t avk i : Napo leon je z ras te l iz revoluci je , bil 
je o t rok vs t a j e in upora in ni pozna l l jubezn i do b l ižn jega 
t e r ni imel srca za človeštvo. Kot zmagova lec in polit ik se ni 
zmeni l za bolečino Človeka. Bil je vzoren učenec in posne-
movalec t is te t a k r a t n e pol i t ike in diplomaci je , ki je meni la , 
da je t reba le t a k o dolgo drža t i besedo, dok le r je to ko r i s tno 
las tn im pol i t ičnim namenom. 

Napo leon je delil na rode sebi in svoj im p a j d a š e m ter 
se ni pri tem p rav nič oziral na n j i hove pravice in po t rebe . 
Delil jih je v g l avnem zato, da si je pridobil novih d o h o d k o v 
za v z d r ž e v a n j e dvora in da je z n j imi plačeval " z v e s t e " pe-
to l iznike . Pr i n e k e m s p o r a z u m u z Ital i jo je d e j a l : " P o t r e -
b u j e m o to p r i s t an i šče zato, da p r i t i snemo na T u r č i j o in da 
p o s t a n e m o gospoda r j i J a d r a n a . " In d a l j e : " L j u d j e ne vedo, 
k a k š n e so misli vo j aka . Človeku, k a k r š e n sem jaz , ni dosti 
m a r ž iv l j en je mi l i jonov l judi ." O d k r i t o je iz javi l : " L j u b i m 
oblas tnos t , k a k o r l jubi ume tn ik , ki je zave rovan v svoje 
gosli ." In da je bil zadovol jen ta " u m e t n i k " je mora lo u m r e -
ti na mi l i jone l jud i . 

P rva s v e t o v n a vojna je zada la č loveštvu n a j t e ž j e mo-
ra lne udarce . Imper i ja l i s t ične p o b u d e V i l j emovske Nemči -
je so mobi l iz i ra le na deset ine mi l i jonov l judi . Ti mili joni so 
v nad š t i r i le tni borbi ugonobil i ne samo o g r o m n e množ ine 
ma te r i j a ln ih č loveških pr idobi tev, pač pa je ta boj na živl je-
n j e in smr t evropsk ih narodov, v veliki meri poruši l mora lne 
vezi t a k r a t n e g a evropskega č loveka. P ro t i koncu p rve sve-
t o v n e vo jne je pr iš lo na vzhodu do soc i ja lne rveoluci je . Ta 
revo luc i j a ni os ta la brez vpliva na ostali svet . Ta revoluci ja 
ni ostala brez vpl iva na ostali svet . Zlas t i pa je našla ugod-
na tla med p remaganc i in tudi med tistimi, ki sta jih grizla 
zavis t in domiš l j i ja , da niso bili dovol j poplačani ob z a k l j u -
čku prve sve tovne vo jne . 

T a k o sta tud i Hi t le r in Mussol in i zras la iz revoluci je , 
oba o t roka v s t a j e in uporov. Kr ičava ulica ju je rodila in 
iztisnila na površ ino . Revoluc i ja na vzhodu je razgiba la na-
rode in jim vlila sokove upora , ki jih ni bilo težko nape l ja t i 
v mogočne r e k e na jn i ž j ih nagonov . . 

V Itali j i so v času mirovnih p o g a j a n j k r a tkov idn i in za-
s lepl jeni d ržavn ik i krčevi to hlas ta l i po tu j i s lovanski zem-
lji, ki za reš i tev laškega popu lac i j skega v p r a š a n j a , ni imela 
n o b e n e vel jave . Medtem ko so " reševal i" P r i m o r j e , Is tro in 
Dalmaci jo , so si ostali zavezniki razdelil i sov ražn ikovo ded-
ščino v izvenevropsk ih področj ih , brez I tal i je . Ta ozemlja 
bi pač mogla odpre t i laški l judsk i p renas ičenos t i p r i m e r n o 
venti lacijo. Ko je bila dedščina l ikvid i rana , je laško l jud-
stvo spoznalo , da v Istri in P r i m o r j u ne more biti k r u h a za 
lačne laške že lodce. Ulica je zak r i ča l a , na čelo se ji je po-
stavil napol i zobražen i j u ž n j a k — s o c i j a l i s t B e n i t o Mussol i-
ni. Ulica, ki ponavad i rešava pol i t ična v p r a š a n j a s pest jo , 
ga je vodila, in t ako je tudi naše s to le t j e rodilo prvega — 
Napo leona . (Uenijalni k o m e d i j a n t je s svojo n e o m e j e n o do-
miš l j avos t jo in z uporabo nas i l ja h ipnot iz i ra l na ivne množi -
ce i t a l i j anskega na roda in jih v p o l d r u g e m dese t le t ju pri-
pravil do tega , da us tvar i iz z a m e g l e n e faš i s tovske miselno-
sti — n o v c v e r o . Množens tvena suges t i j a , ki ji laški z n a č a j 
in t e m p e r a m e n t t a k o rada podlega ta , je seveda vplivala tudi 
na z u n a n j i sve t , ki je iz s t r ahu in tud i iz oboževan ja novega 
modnega p ro izvoda — faš izma, p o d z a v e s t n o pomagal u t r -
diti novo miselnost". Da bi f a š i zmu podelili neko mist iko, 
k a j t i k l jub d r a g o plačani reklami, ni bilo in ni tudi s eda j v 
n j e m nobene t r d n e ideologije, so n j egov i u temel j i te l j i pri-

BESEDA IZ NARODA 
V pomoč domovini 

V blagajno JPO.SS lokalne-
ga odbora št. 2, v Clevelandu 
so prispevali sledeči: K. Er-
znožnik, Red Lodge, Montana, 
je poslal preostanek od skupne 
veselice $100.00. A. Martinčič, 
Meadowlands, Pa., od drama-
tičnega kluba $50.00. 

Po $10.00 so darovali : Anton 
Bartol , Janko N. Rogelj, Ne-
imenovana in Frank Zupančič. 

Po $5 so darovali : John Go-
r j a n c , Anton Ravnikar in Mrs. 
Frances Lagoj iz Californije. 

Po $3.00 sta darovala : Leo 
Gra jzer tli John Koss. 

Po $2.00 so darovali : Mr. in 
Mrs. M. Urek, F rank Mikshe, 
Ludvik Medvešek in Frank Da-
car j e dal $2.50. 

Po $1.25 sta darovala : Jo-
seph Medvešek in Mrs. Lekšan. 

Po $1.00 so darovali : John 
Medvešek, Mrs. Josephine Pun-
tar , Frank Kosel, Anton Mila-
vec, Frank Derdicek, Anton Šu-
mer, John Korošec, Mrs. J . 
Gruden, Louis Zgonek, F. J . 
Preveč, Joseph Maslo, Anton 
Skapin, Andrew Bozick, Jo-
seph Makovec, Ciril Obed, Jo-
seph Franceškin in J . Kos. 

Po 50 centov so darovali : 
Stanley Velkovar, John Grab-
nar, Frank Kosten, Anton Pe-
tric in Frances Leskovec. 

Po 25 centov sta darovala : 
Mr. Doliner in Peter Conte. 

Hvala vsem in vsakemu. 
Za lokalni odbor št. 2 JPO, 

SS. 
A. K., pom. blagajnik. 

Za jugoslovanski * 
pomožni sklad 

Waukegan - North Chicago, 
111. — Tako.navdušeno so dela-
li v teh naselbinah v prid Ju-
goslovanskega pomožnega skla-
da, da so ob priliki velikega 
piknika, pri katerem so delova-
le vse slovenske skupine teh na-
selbin, nabrali vsoto $1,360.00. 
Tajnik, Joseph Zore, poroča, 
da je lokalni odbor p re j poslal 
vsoto $500.00 in seda j je odbor 
Ki ločil še nada l jno vsoto $1,-
300.00, skupa j $2,000.00 iz 
Waukegan-North Chicago, 111. 
Nadalje je ta lokalni odsek 
JPO,SS deležen sklada Wauke-
jan-North Chicago War Chest 
v vsoti $1,500.00 in tako, da 
upajo Slovenci iz tega okra ja 
poslati do $4,000.00 v glavni 
sklad. 

Predsednik, Anton Kobal, se 
zahvali vsem, kateri so k a j po-
magali pri tem velikem do-
brem delu, posebno pa gospodu 
dr. Boris Fur lanu, kateri je 
bil glavni govornik na progra-
mu in je veliko pripomogel, da 
se je navduševalo l judstvo za 
to akcijo. In nada l jna zahva-
la gospodom Vincent Cainkar, 
Joseph Zalar, John Germ, Matt 
Slana, Jr . , Mrs. Christine Stri-
tar , katera je vodila mladino 
"Jolly Juveniles" v pe t ju , Miss 
Valentine Umek in vsem dru-
gim kateri so k a j pripomogli 
pri tem zelo uspešnem progra-
mu. Joseph Zore. 

Na ozemlju južno od včrte 
Bengazi - Bomba uspevajo le 
redki gozdovi in nizko grmičje 
z brinjem, bori in oljkami. • * • 

Krava na paši prehodi krog 
dve milji in pol v 24 urah. 

; [ža la in vzgojevala mladino, je 
l potreba tudi nam v Ameriki. 

Tako sem zatr jeval in poudar-
il ja l ter si prizadeval, da bi se 
' začela taka športna društva s 

telovadbo ali k a j podobnega. 
T i s t e čase se je naha ja la v 
glavnem odboru kot predsed-
nica Mrs. Marie Prisland. Ona 
je bila meni desna roka, ker 
je razumela čas bodočnosti. 
Razmere so se spremenile in 
p r i l i k e so nanesle, da se je 
omenjena, zmožna in podvzet-
na Mrs. Marie Prisland zavze-
la, da ustanovi nekaj , kar bo 
odgovarjalo bodočnosti sloven-
skega živelja v Ameriki. Za to 
je kot odločna in neizprosna de-
lavka vrgla v delo vse svoje 
moči, dala je na razpolago tu-
di svoje dobro ime za zastavo 
ustanovitve prvega in potem še 
za druga društva ženstva, v ka-
terih je videla bodočnost v 
nj ih in s sodelovanjem tudi nj i -
hovih hčera. 

S tem je bil začet v zgodovi-
ni našega socialnega živela na j -
večji korak. Da to t rdim imam 
dokaze pred seboj. Te dokaze 
vsak tudi vidi. V začetku dopi-
sa sem omenil, da je bil že še-
sti tak nastop v velikem jav-
nem parku, kamor ze zbira ti-
soče l judi na zabavo. Tam so 
že v šestič demonstrirale de-
kleta-Slovenke, tu rojene in v 
lepih uniformah, med katerimi 
je bilo veliko prav cvetoče mla-
dine; deklic, ki še ne pohaja-
jo v šolo, pa so z odraslimi de-
kleti izvrševale natančno izva-
jana k r e t a n j a , da nekatera 
oblečena v slovenske dekliške 
narodne noše. 

S tem je povedano veliko. 
Ako k temu dodam še to, nam-
reč, da je iz Jolieta dospela v 
Cleveland 46 oseb za to prire-
ditev in v kranish uniformah 
37 deklet, ki so izvajale va je 
ter da je dospela načelnica ta-
ke skupine celo iz Ely, Minn., z 
avijonom, to potem pove do-
volj. N a j k temu še omenim, 
kako je bila ta mladina, znjimi 
pa tuai s ta rš iTn 'drugi l j u d j e 
vsi navdušeni! Ako bi bilo to 
nekaj prisiljenega, bi ničesar 
ne štelo, toda, ko je toliko do-
bre volje, toliko veselja in za-
nimanja , je pa vredno, da se 
o tem piše in govori. 

Ce nam je ka j na tem, da 
ostanejo tradici je našega nia-
roda žive med nami, n a j nam 
bo to, kar je vzela na sebe or-
ganizacija S. Ž. Zveze, v veliko 
zadoščenje in veselje. To t r -
dim iz tehle razlogov: Prvič 
sem opazil na vseh zvezinih 
prireditvah vselej znake, v ka-
terih so se v programih izvrše-
vala narodna čustva, tO je to, 
da se je vedno, pri vsaki prili-
ki vporabljalo, da se vtisne 
mladini spomin na to, kar je 
bilo za n j ih matere ali očete 
sveto in drago. Vselej so se, v 
kolikor toliko rabile domača 
govorica in poleg tega tudi pe-
sem. Vedno se ije praznoval 
spomin na one, ki so odšle iz 
vrst društev na drugi boljši 
svet. Vedno in pOvsod spošto-
vanje do vzgojiteljev in rodi-
teljev. Z drugo besedo, več sto-
riti niso mogle, kakor so v teh 
letih, ki je v tem vprašan ju ta-
ko skrbelo nas vse, kako rešiti 
vprašanje mladine to so rešile 
uradnice in ustanoviteljice S. 
Z. Z. na imeniten, pr iznanja 
vreden način s tem, da so se 
tako oprijele tu rojene mladi-
ne, na tako s i j a jen način, da se 
n a d a l j u j e pravi slovenski ži-
vel j tu v Ameriki in sicer brez 
vsakega sramu med mladim ne-
žnim spolom, kateri se ne sra-
m u j e govoriti slovenke govori-
ce ali se obleči v slovenske ko-
stume. 1 

Odločnost in vztrajnost 
Priznanje gre odboru. Je že : 

res, da sodelujejo v vseh dru- : 
štvih uradnice in članice, toda, 
temu je uspeh le odločnost in i 
vz t ra jnost odbora. Vojska in i 
vsako drugo gospodarstvo je i 
odvisno od dobrega vodstva, j 
Dan danes ne velja več to, da 1 
tisti, ki vodi, drugim ukazuje, i 
nikakor! Tisti, ki vodi, mora 2 
iti n a j p r e j v bo j ! On mora i 

sam dati vzgled, sam delati, 
sam žrtvovati, kdor drugače ra-
čuna, se vračuna. 

Uradnice S. Ž. Zveze, so se 
tako rekoč vrgle same v delo. S 
prva je zastavila gl. predsedni-
ca vse, kakor je bilo že od za-
četka omenjeno, tudi dobro 
ime. Od začetka so udar ja l i , 
stvar se je morala izčistiti ka-
kor zlato, vse je moralo iti pre-
ko čistilnice naroda. Narod je 
hotel vedeti, kam "pes taco mo 
li," vedeti je hotel k a j da je 
odzadej, za k a j se je pričela 
taka organizacija, kako da bo 
z versko podlago, itd., itd. 

Ko je narod sprevidel, da je 
stvar j asna in dobra, se je opri-
jel in danes je SŽZ res, da ta-
ko rečem, največje upanje, da 
nam bo lahko, z njeno aktivno-
s t jo ohranila največ kar je 
našega in je vredno upošteva-
n ja t u k a j v Ameriki, da ne bo-
mo ostali pozabljeni. Posebno 
pa to vidimo ravno sedaj v teh 
dneh, v teh časih! 

Ravno sedaj , ko se naha jamo 
v vojni, ko naši sinovi odhaja-
jo v t rumah, ko se na drugih 
straneh prikazuje strašno zati-
ran je naše očetnjave v domovi-
ni, se t u k a j razvija naš narod-
ni živelj in sicer v nežnem 
ženskem spolu, ki je mnogo 
zmožne j ši, gojit i narodno živ-
l jenje, kakor je pa mogoče pri-
čakovati od kateregakoli dru-
štva moškega narašča ja , ki je 
vedno lahko poklican sem ali 
t je, ali ko ga industr i je vporab-
Ijajo. f 

Ako vse to razmišljamo, bo-
mo prišli do zaključka, da šele 
sedaj prav za prav razumemo 
pomen koristi organizacije S. 
Ž. Z., ki jih bo nudila v njeni 
bodočnosti, ko se bodo še spo-
polnila n jena pravila in ko bo 
podvzela še druga potrebna 
sredstva za dobro našega naro-
da tuka j . Poleg tega pa bo 
lahko imela glas tudi v domovi-
ni, ko bo za to nastopil čas, da 
bo tudi slovenska žena imela be-
sedo v pogledu slovenskega na-
•oda on stran mor j a . 

Radi tega je naša dolžnost, 
la gremo na roke tem, ki so že 

v delokrogu te prekoristne or-
ganizacije in jim tako pospešu-
jemo navdušenje za nadal jno 
Jelovanje. 

Zelo potrebno je pa tudi to, 
l a . se gre na roke odboru, ka-
teri se trudi na vodstvu. Naša 
celo slaba navada je, ki je vsa-
kemu prirojena, da se vsak ta-
ko rad spodtika in ugovarja, če 
vidi, da kdo drugi poleg njega 
ali poleg n j e uživa drobtinco 
pr iznanja , za dela požrtvoval-
nosti. Kako iščemo dlake v 
ja jcu , da bi ugovarjali , "to ni 
bilo dobro in drugo bi bilo lah-
ko bolje." Res radi modruje-
mo napram drugim, sami pa 
ničesar storiti nočemo, ne 
moremo, ali nismo sposobni in 
bojimo se, da bi nam ne uspe-
lo, za to pa tako pazimo na 
drugih pogreške in napake, pa 
recite, da res tako ne delamo! 

N a j povem brez ovinkov, da 
zasluži vsega pr iznanja vodite-
ljica in organizatorica Mrs. Al-
bina Novak za njena res po-
žrtvovalna dela! Zakaj bi že 
sedaj začeli hranit i taka pri-
znanja, ka te ra -mora vsak člo-
vek po svoji pravični sodbi da-
ti in priznati vsakomu, ki jih 
zasluži, zaka j pravim, bi že se 
sedaj zadrževali, ta pr iznanja 
in bi jih potem n j e j polagali 
na grob šele, ko je ne bo več ži-
ve med nami! Ona n a j dobi 
javna pr iznanja sedaj , da bo 
lahko še k a j več storila v nje-
nem delokrogu. Edino plačilo 
za taka dela so malenkostna 
pr iznanja . Ce delavec za svoje 
delo dobi priznanje, še le ve, da 
je bilo delo vredno in pa pri-
znano, to je največje plačilo 
za socialna narodna dela. 

L j u d j e taka dela radi in z 
navdušenjem sprejmemo pa hi-
tro pozabimo. Vidimo v tem sa-
mo to, da je dotična oseba pre-
jela gromado aplavdiranja , kar 
bi se smatralo za neko prizna-
nje. Največ l judi se pa še ne 
zmeni ne. V evangeliju se be-
re tako, da je bil izmed dese-

5 Z L i n n j e n o d e l o 

Ta dopis smatram, da bo ča-
som primeren, da je iz mnogih 

• ozirov potreben v teh časih, ter 
da je namenjen za dobro, še za 
večjo ras t in sodelovanje S. 2. 
Zveze. 

Zadnjo soboto večer se je vr-
šilo že šesto zvezino tekmova-
n je krožkov mladinskega na-
r a šča j a tu rojene slovenske 
mladine v Euclid Beach, to je 
v javnem vrtu, kamor p r iha ja 
l judstvo Clevelanda na razve-
drilo in zabavo ali oddih. 

Kar se v današnj ih dneh ze-
lo mnogo pogreša je to, da se 
naša s tara generacija premalo 
zaveda najvažnejše dolžnosti 
napram temu, da bi vpoštevala 
živelj tu rojene mladine! Ce 
gremo na razne konvencije, bo-
mo tam videli le s tare delegate 
in delegatinje! Od ne strani je 
to sicer zasluženo in častno za 
tiste, ki društva reprezentirajo, 
vsa j s tem se opravičujemo, na 
drugi strani je pa naravnost 
znamenje propada naše bodoč-
nosti v pogledu na društva in 
organizacije, kar bo sledilo po 
letih pre j ali slej . Večkrat mi-
sl im: "Ali ne bodo šle z nami 
v grob tudi naše Jednote in 
društva, katerim na čelu smo 
le samo in z veliko večino ta 
stari . . . ? Ali je mogoče, da 
bi drugače računali v prihod-
nosti? Nekaj se je storilo za 
rešitev tega problema, a ne za-
dosti. Imamo mladinska društ-
va. Skušamo nekaj popraviti. 
Zamudo nadomestiti. Toda, sa-
mo s tem, da z velikimi nagra-
dami pridobimo nekaj tu roje-
nij članov in članic, samo za 
vsebino zavarovalnine ali pod-
pore je naravnost pri mladini 
nesmiselno. 

Kar vleče je šport , t a rešuje 
in igra Najvažnejše vprašanje , 
v kolikor se gre do seda j v pod-
pornih in jednotinih društvih, 
ki so povezana z občutnimi pri-
spevki mesečno v sklade, kate-
re postavi in določi organizaci-
ja. Vse to bo živetarilo tako 
l a p r e j , n a eni strani s požrtvo-
valnostjo staršev in s tarejšega 
članstva, ki stoji za nj imi z 
raznimi podporami in bodrili. 
Ko pa bodo položeni v grobove 
le ostali . pionirji , bo pa vse 
ostalo prepuščeno le novi ge-
neraciji, ki n a j bi reševala na-
da l jevanje obstoja naših usta-
nov, ki so nam bile pred 45 le-
ti vsa nada in upanje, danes 
pa so pred vprašanjem, kako 
dolgo bo do še ostale to, kar so 
nekdaj obetale. 

Slovenska ženska, zveza 
Že pred 19. leti, ko sem po-

stal predsednik K. S. K. Jed-
note, sem računal .na to, kako 
pritegniti in kako zainteresira-
ti vse splošno slovensko l jud-
stvo za domačo narodno in obe-
nem katoliško organizacijo, ka-
kor je slovenski narod veren, 
katoliški rod. Že takra t sem 
začel s tem računati, pri od-
boru in na konvencijah sem po-
udar ja l , da neobhodno potre-
bujemo k sedanj i Jednoti, ki je 
drugače samo zavarovalninska 
organizacija, tako zvani "Soci-
jalni oddelek," kateri bi se lah-
ko sprejel pod ime domače or-
ganizacije, pri tem pa uredil v 
različne oddelke, k j e r bi bil 
lahko športni, lahko telovadni; 
mislil sem pri tem na organiza-
cijo "Orlov" v domovini, kate-
rih tabor sem posetil leta 1920 
v Mariboru. Neka j takega, kar 
je imela domovina, da je obdr- > 

čeli z g o n j o prot i vsemu, k a r bi moglo k o n k u r i r a t i n j ihove-
mu n o v e m u n a u k u . P ro t i katol iški veri niso nastopal i pre-
več odkr i to , ke r bi bil tak^boj v državi , k j e r biva sam pogla- j 
var C e r k v e le p reveč nepopu la r en . Z a t o pa so se s podvo- ' 
jenimi si lami vrgl i na n a r o d n e man j š ine , zlasti Slovence in i 
Hrva te , v z a č e t k u tudi na t i rolske N e m c e . Ta boj pa je za-
poslil s a m o o b r o b n e fašis te , za to so napoveda l i neizprosen 
boj k o m u n i s t o m , soči ja l is tom in p ros toz ida r j em. Končno so 
pod k r i l a t i co : " K d o r ni z nami, je prot i n a m ! " zat iral i vse 
in vsakogar . 

(Da l j e p r ihodnj ič . ) 

i, tih samo eden, ki 
i- hvaležnega za izka^,( 

broto, drugih 9 se ^ 
e za uslugo. Ljudje 
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i- n a j r a j š i vidimo s e j 
i- sebe, za druge, če * 
o za naš splošen narofg 
i, nevošljivi smo ji"1' 
.- l jud je . 

Dajmo vselej Vxxl.l 
e ki so zmožni in katerii 
i- jo, da bi nekaj st° 
e splošno korist l i a r ° j 
a se ne bo nikoli po™;] 
o ne bomo stali za tist'^ 

jo priliko s svojo / j 
e za nastope in akciji 
- kra t sem rekel, tak^ 
- kor je Mrs. Albina ^ 
a n a j postala kand' 
- kakšen mestni urad- , 
e mo, da bi delala » ,f 
- splošno korist na:rod 
- di dosgela za kar bi3 i 
0 Pri delu za narod 
1 nosti, to so: odloČ" 

žrtvovalnost! Te če i 
o pa Mrs. Albina 
- je pa še zmožna °° ^ 
h jezika in sodelovati ^ 
- neracijama. Tak° j 
- n jo po njenih delih 

F 
ti -—-o—-"^! 
0 "Zobozdravniki''.^ 

Čeprav je na ^ 
- mnogo zobozdravn 
- dernih zobnih kli» ,K^ 
e no mnogo K i t a j c e ^ ) 
1 preprostim ljuds t\^ifi 
'- stari navadi daj° ^ 

kar na ulici. P 0 " , ^ 
zdravniki," ki oP1" :t) • "lil" e sel, imajo svoje v $ 

0 vadno na križišč1" ^ 
l. ulic. Vse njihovo ^ 
1 majhen stol in 
- Kot "zobozdravnik* 
3 si pred vhodom '{i 
a je nanizanih k a k ' y 
- puljenih gnilih 

— 

Spomenik®,, 
i Ruska vlada Je ^ c 1 

- zaščito sloviti voojj.^ 
- šisarajlu. Tega v o ^ 

ži zelo romantičn3, j 
> ki tatarski knez, ^ 
3 leti izgubil svojo 
- nil, da bo svoji £ 
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priteče iz njega v ^ i 
' točnostjo ure ena ' i 
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: m n m 
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1/1 S4, i ! cera vajencu, 141 
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"Tonček, ali s i 0 
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"Sem!" -eV11'" 
"Ali si nalil v° j , 
"Sem!" .pfci 1 

"Ali si doda' i 
"Sem!" , f ' V ' 
"Si že pride«' / 1 

da bomo molih-
poštena." 
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"To stane preveč. . ." 
Znani dunajski gledališčnik 

Franz Jauner je znal denar 
spravljati v blagajno, pa ga je 
znal tudi izdajati. Besede "to 
stane preveč" v zvezi z gledali-
ščem sploh ni poznal. Skrbel je 
za bogato opremo vsake uprizo-
ritve, najemal je za posamezne 
nastope stotine statistov. Ko ga 
je neki njegov finančnik radi te-
ga prijel, je odgovoril kratko:" 
Pri gledališču je treba metati 
denar skozi okno, pa se povrne 
skozi vrata." 

L ^ * * * g I » T l l l T l » H T » w t i i H n m T I T T 
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• ZAKLAD V SREBRNEM JEZERU 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S tužnim in prežalostnim srcem naznanjamo vsem prijate 

Ijem, znancem in sorodnikom, da se je Bogu vsemogočnemu do> 
padlo in je vzel v nebeške višave predobrega soproga in očeta 

FRANK GLIHA 
Blagi soprog in oče je bil rojen 22. junija 1875 v vasi Bič, ' a ra 

sv. Vid pri Zatični. Zapustil je nas in dolino solz 23. julija 1942. 
Njegovo blago dušo smo izročili Bogu, truplo pa položili k večne-
mu počitku 27. julija 1942 na Kalvarijo pokopališče. 

S hvaležnim srcem se hočemo zahvaliti vsem, ki ste očeta 
obiskovali v njegovi dolgi bolezni, nas tolažili ob času njegove 
smrti, prišli v tako velikem številu ga kropit in molit za mir in 
pokoj njegove blage duše. 

Prav iskreno zahvalo sprejmite vsi, kateri ste darovali za. sv. 
maše, ki se bodo darovale po vašem namenu za mir in pokoj pre-
rano umrlega očeta. Najlepša hvala vsem, kateri ste položili ven-
ce in cvetlice ob mrtvaškem odru ter okrasili zadnje bivališče na 
zemlji. 

Iskrena hvala Rt. Rev. Omanu, Rev. Slapšaku in Rev. Baz-
niku za številne obiske ob času težke In dolge bolezni, za tola-
žilne besede v času velike žalosti. Hvala g. kanoniku Omanu za 
opravljeno mašo zadušnico in tolažilni govor v cerkvi. Hvala Rev. 
Benedikt Hoge in Rev. Alojziju Bazniku za asistenco pri pogreb-
ni maši. 

Hvala vsem številnim avtomobilistom, kateri ste dali vožnjo 
brezplačno na zadnji poti. Hvala vsem, ki ste spremili našega 
očeta na zadnji poti na Hožjo njivo. 

Vsem, kateri ste nam bili na uslugo, ponovno izrekamo na j -
lepšo zahvalo. Vsem na j bo Bog plačnik. 

Ti pa, predragi soprog in oče, božja volja je bila, da smo se 
ločili na zemlji. Imamo pa zavest, da se vidimo nad zvezdami. 
Tvoje drago telo počiva v materi zemlji, Tvoje blago srce več ne 
bije. Toda v naših srcih pa je velika ljubezen do Vas, oče. Moli-
li in prosili bomo ljubega Boga, da kadar tudi nam poteče čas 
zemeljskega življenja, da se snidemo pri Bogu v sv. raju, kjer 
bomo združeni na veke. 

Zbogom, dragi, ljubi oče, 
zbogom, zbogom, moj soprog, 
smrt je le ločitev naša, 
saj zopet nas bo združil Bog. 

Žalujoči ostali: 
MARY GLIHA, soproga, 

PRANK, JOHN, LOUIS, sinovi, 
MARY porod. ČAMPA, ANA poroč. GRABNAR, hčeri, 

vnuki in pravnuki, 
brat in sestra in več sorodnikov. 

Cleveland, Ohio, 3. septembra, 1942. 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
obrambne bonde in znamke. 

M A L I OGLASI 
Hiša pod ceno 

Naprodaj je hiša pod ceno, 
10 sob, 2 garaži, moderna, vse 
v dobrem stanju. Lastnik bi jo 
rad prodal, ker odide iz mesta. 
Cena je samo $7,950. Nahaja 
se na 1246 E. 176. St. Lahko 
pokličete za informacije tudi 
KEnmore 2473. 

(Sept. 3, 4, 10, 11) 

Stanovanje v najem 
V najem se odda stanovanje 

4 sobe in toilet. Naslov izveste 
v uradu tega lista. 

Starokrajski srp 
Rad bi dobil starokrajski 

srp. Kdor ga ima, na j sporoči 
Frank Jakši, 840 Babbitt Rd. 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša za 2 družini. 

Vsako stanovanje 6 sob, kopal-
nica, garaža, in za vsako druži-
no še posebej kopališče v kleti. 
Klet pod vso hišo, 2 furneza, lot 
40x140. Hiša je vseskozi v naj-
boljšem stanju. Kogar zanima, 
naj se zglasi na 638 E. 101. St. 

(213) 

Kupim šivalni stroj 
Rad bi kupil dobro ohranjen 

šivalni stroj na nogo. Kdor 
ima ka j pripravnega, na j po-
kliče HEnderson 7591. (207) 

Stanovanje se odda 
V najemite" Od eter stanovanje 

obstoječe iz 6 sob, novo deko-
riranih, kopališče, furnez, fur-
nez, velika klet in podstrešje. 
Vprašajte na 1281% E. 55. St. 

(Aug. 29, Sept. 1, 3) 

Lepa hiša naprodaj 
Naprodaj je enodružinska hi-

ša, 6 prostornih sob, 2 garaži, 
sadni vrt; se nahaja ob poulični 
železnici in Lake Shore Blvd. 
Se proda pod ugodnimi pogoji. 
Vprašajte na 15801 Grovewood 
Ave. (Aug. 29, Sept. 1, 3) 

Gostilna naprodaj 
Proda se gostilna zelo poce-

ni. Ima D-l in D-2 dovoljenje. 
Prometa je $450 na teden. Mo-
derna oprava. Zglasite se na 
1231 E. 61. St., tel. EXpress 
0879. (Sept. 1, 3) 

Farma naprodaj 
Proda se sadna farma, obse-

gajoča 27% akrov. Vsakovrst-
no sadno drevje, večina drevja 
že rodi. Se nahaja 17 mil j od 
Public Square, v bližini Char-
don in Som Center. Hitremu 
kupcu se proda poceni. Nizki 
davki. Pokličite IVanhoe 0256. 

(Sept. 1, 3, 5) 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

RE NU AUTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaš avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body in fenderje. 
Welding! 

J POZNIH — M. ŽELODEC 
GLenville 3830, 
T 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NTCA NAOROttrcra SPOMENIKOV 

FR. MIHČIČ CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdlcott 9359 
8% pivo. vino, žganje In dober prigri-

zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

NAZNANILO IN Z A H V A L A 
V veliki žalosti in tužnega srca naznanjamo sorodnikom in 

prijateljem žalostno vest, da je po kratki in mučni bolezni previ-
den s tolažili svete vere za vedno preminul naš nadvse ljubljeni 
soprog in oče 

Martin Stefanič 
Pokojni je bil rojen dne 27. oktobra, leta 1889, vas Dobrava, 

fara Sv Križ pri Kostanjevici. Umrl je dne 4. avgusta ob 2. uri 
zjutraj ter bil pokopan iz August F. Svetkove pogrebne kapele po 
opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Pavla na sv. Pavla pokopališče 
dne 8. avgusta ob 10. uri dopoldne. Pokojni je bil član društva 
Sv Jožefa, št. 169 KSKJ in društva Ribnica, št. 12 SDZ. Poleg 
tukai žalujoče soproge, enega sina doma in enega v ameriški 
mornarici in ene hčerke doma, zapušča v stari domovini enega 
brata in bližnje sorodnike. 

V globoki zahvali se želimo najlepše zahvaliti vsem onim, ki 
so položili vence na krsto našega pokojnega soproga in očeta. 
Naša zahvala na j velja sledečim: Mr. Martin Jeric Sr., Mi". Louis 
Blatnik in družina Mr. in Mrs. Martin Jeric Jr., Mr. in Mrs. John 
Barbich, Mr. in Mrs. Joe Kopina, Miss Sophie Jeric, Mr. in Mrs. 
Jack Novak, družina Cavdek, Mr. in Mrs. George Panchur, Mr. in 
Mrs. Joe Dermasa, družina Martin Kozar, Mr. in Mrs. Mike Kle-
mencic, Mr. in Mrs. John Okicki, Mr. in Mrs. Perlin, Roosevelt 
Local, No. 73, Bamberger and Reinthal Co. Employees, društvo GV. 
Jožefa, št. 109 KSKJ. društvo Ribnica, št. 12 SDZ, prispevatelji 
venca sosedov in prijateljev. 

Našo najlepšo zahvalo na j prejmejo obilni darovalci za svete 
maše, katere se bodo brale v mirni, pokoj blage duše. Našo za-
hvalo naj prejmejo sledeči: Mr. Martin Jeric Sr., Mi". Louis Blat-
nik, Mr. in Mrs. T. Banc, Mr. in Mrs. John Barbich, družini Co-
larik in Antolak, Miss Pauline Kenda, Mr. Louis Kapel, Mrs. 
Alojzija Mlinar, Mr. in Mrs. Pinculich, Mrs. Antonija Jevnik, Mr. 
John Zakrajšek, Mr. Jos. Kodrich, Mr. Frank Gramc, Mr. John 
Bencin, Mr. Frank Banic, Mr. in Mrs. Skidel, Alice Kmet, Ml'. 
John Pesec, Mr. Leo Troha, Mr. John Jalovec, Mi'. John Unetic, 
E. 76th St.; družina Chermely, Mr. Jos. Gramc, Mr. Anton Rud-
man, Mi', in Mrs. Hrovat, Mr. Martin Smrke, Mr. in Mrs. Vene, 
Mrs. Fiances Rupert, Mr. in Mrs. Joseph Baznik, Mr. in Mrs. 
Louis Pibrovec, Mrs. Mary Kovac, Mr. in Mrs. J. Krulich, Mrs. 
Amidich, Mr. in Mrs. Fred Owen, družina Mrs. Bencin, E. 45th 
St.; Employees Bamberger & Reinthal Co., društvo sv. Jožefa, št. 
169, KSKJ, Mr. Anton Hrovat ter Mr. Frank in Mary Modrijan. 

Najlepšo zahvalo na j sprejmejo vsi oni, ki so dali svoje avto-
mobile za prevoa spremljevalcev na pokopališče brezplačno na 
razpolago. 

Iskrena hvala Rev. G. Ferencz od fare sv. Pavla za podelitev 
svetih zakramentov za umirajoče, opravljeno zadušnico in cer-
kveno pogrebne obrede. 

Iskrena hvala Martin Jerič Jr., Stanley Cavdek in Frank Jakše 
za darovano kri v želji, da pokojnemu ohranijo življenje. 

Najlepšo zahvalo na j prejme pogrebni zavod August F. Svetek 
za lepo urejen pogreb, vso najboljšo postrežbo in veliko naklo-
njenost. 

Hvala sosedom in prijateljem za veliko pomoč ob času bolezni 
in smrti pokojnega soproga in očeta. 

Hvala vsern, ki so prišli pokojnega kropit, so pri njem culi, 
nas tolažili, kakor tudi onim, ki so ga spremili na pokopališče k 
večnemu počitku. Končno hvala vsem za vse, kar so nam dobrega 
storili ob času tuge in žalosti v družini. 

Ljubljeni soprog ter dober in skrben oče. Veliko prezgodaj si 
odšel od nas ter nas ostavil žalostne tavati za Tvojimi blagimi 
spomini. Med tem, ko bi najbolj potrebovali v družini skrbnega 
gospodarja, dobrega soproga in očeta, so se odprla groba vrata in 
nam zakrila najdražje v družini. O'o svežem grobu in grenkih 
solzah kličemo k Vsemogočnemu: Da j našemu ljubljenemu so-
progu in dobremu očetu mirni počitek v tuji zemlji do srečanja 
nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 
JENNIE STEFANIC, soproga. 
MARTIN in RUDOLF, sinova. 

JENNIE, hčerka. 
Cleveland, O., 3. septembra, 1942. 

Poveljniki napadalnega oddelka. na Dieppe. Tega na-
pada se je udeležilo tudi 28 ameriških zračnih trdnjav. 
Od lev na desno so: maršal E. T. Harris, RAF; general 
Carl Spaatz, poveljnik U. S. zrakoplovcev v Evropi in ge-
neral h a C. Eaker, poveljnik U. S. bombnikov. 
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| » J o s . Z e l e i o S i n o v i f 
POGREBNI ZAVOD | 

Avtomobili ln bolniški vo? redno in ob vsaki url na razpolago. 
5 Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo 
5 6502 ST. CLAIR AVENUE Tel.! ENdlcott 0583 = 

COLLINWOQU8KI D RAD: 
S <52 E. 152D STREET Tel.: KEnmore 3111 | 
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Prizor z bojišča na severni nemško-ruski fronti. Rus-
ki topničarji se zabavajo z udomačenim jelenom, ki si je 
prišel ogledat protiletalski top. 
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uravnati in ima tudi izvrstno 
sredstvo za mrzlico pri sebi. 

Pokaži mi rano!" 
Že Haller je prerezal yan-

keeju rokav, ko mu je obvezo-
val roko. Winnetou mu jo je 
razgalil, preiskal rano in iz-
javil, da ni nevarna. Strel je 
udaril čisto od blizu in krogla 
je kost gladko prebila. 

V sedelni torbi je poiskal 
Winnetou posušeno rastlino, jo 
namočil in položil na rano, z 
grma je narezal vej, "jih nalo-
žil okoli prebite kosti in pove-
zal rano tako dobro in strokov-
no, da bi tudi zdravnik ne bil 
znal bolje. . 

"Moj brat lahko brez skrbi 
jezdi z menoj!" je dejal. "Mrz-
lice vobče ne bo in če pride, bo 
moj brat že davno v Sherida-
nu." 

"Bova koj odjezdila?" 
"Takoj." 
"Ne bova prej pogledala, 

kam je jezdil t re t j i morilec?" 
"Ne. Tvojo sled išče, pa je 

ne bo našel in bo ezdil za tova-
' rišema. Morebiti ima zavezni-
ke in bo šel po nje, da jih vza-
me s seboj v Sheridan. 

Winnetou je bil na vzhodu in 
je zvedel, da se zbirajo v Kan-
sasu belokožci, ki jih pravijo 
trampi. Mogoče je, da so bili 
trampi tisti, ki so vaju napadli 
n zasledovali, in da mislijo na-
past tudi Sheridan. 

Ne smeva izgubljati časa, 
brž morava pohiteti, da posvari-
va Sheridan. Winnetou ve, kam 
so morilci namenjeni, ni mu 
treba iskati njihove sledi. Jez-
dila bova drugo, krajšo pot." 

"Kedaj pa prispeva?" 
"Winnetou ne ve, kako jezdi 

njegov brat —." 
"No, cirkuški jahač sicer ni-

sem seveda. Malo sem še jez-
dil, pa iz sedla se ne dam vre-
či." 

"Ne bova jezdila v skok, pač' 
pa vztrajno. 

Takoj bova odrinila in jezdi-
la vso noč. Zarana prispeva. 
Morilci pa bodo morali ponoči 
taboriti in bodo prispeli pozne-
je." 

"In ka j bo s truplom uboge-
ga Haller j a?" 

"Pokopala ga bc(va in moj 
brat na j moli na njegovem gro-
bu!" 

Gozdna tla so bila mehka, 
kmalu je bila izkopana plitva 
jama, položila sta v njo truplo 
in ga zagrebla. Yankee se je 
odkril in sklenil roke. Ali je 
res molil —? Apač je resno 
gledal v zahajajoče solnce, bi-
lo je, kot da iščejo njegove oči 
onstran zapada večna lovišča. 
Tudi Winnetou je mol'il, če-
prav je bil pogan. 

Šla sta h konjem. 
"Moj beli brat na j vzame mo-

jega konja," je ponudil Winne-
tou. "Mirno stopa, enakomer-
no, sedel bo na njem, kot da 
sedi v kanou na mirni vodi. Sam 
pa bom vzel onega drugega." 

Zajahala sta in jezdila naj-
prvo na zapad pa krenila proti 
severu. Konja sta imela gotovo 
dolgo pot za seboj, utrujena 
sta bila, pa sta le stopala sve-
že in brzo, kot da sta pravkar 
prišla s paše. 

Solnce je lezlo vse niže in iz-
ginilo za obzorjem, kratki mrak 
se je umaknil trdi temi. Yan-
kee si je bil v skrbeh. 

"Ne boš zgrešil v taki temi?" 
je vprašal Apača. 

"Winnetou nikdar ne zgreši 
poti, ne ponoči ne po dnevi. Ko 
zvezda je, ki natančno pozna 
svojo pot po nebesnem oboku 
in nikdar ne krene z nje. Deže-
lo tod pozna ko belokožec pro-
store svoje hiše." 

"Pa zapreke so na potu, po-
toki, močvirja, jarki —!" 

"Winnetouove oči vidijo tu-
di ponoči. In česar sam ne opa-
zi, ne uide njegovemu konju. 
Naj jezdi moj brat trdo za me-
noj pa ne bo krenil njegov konj 
niti za korak v stran." 

(Dalje prihodnjič) 

Ljubim 

; Kakor hiti krogla, ki smo jo 
! izstrelili, neizgrešljivo proti svo-

jemu cilju, tako drevi vlak sko-
> zi nežno noč. Ritmično stresa-

nje vlaka me zazibava v spomi-
ne. Parfum davne preteklosti 

• je izprva lahak, a polagoma po-
• staja močnejši dokler mi seda-
: njost popolnoma ne izgine izpred 

oči. . . 
Zopet sem stara sedemnajst 

let . . . 
Svetlolasa mladenka, ki jo je 

silen veter čudne tuge strgal s 
pedestal^ nedolžnosti, zgraje-
nega iz materinih nasvetov in 
opominov. Takšpa stojim pred 
merskim obrežjem. Gledam v 
daljo, daleč t j a do obzorja, k j e ' 
se nebo in morje zlivata v eno. 

Sladkost pričakovanega greha 
je tako trpka . . . šumenje valov 
se izpreminja v veličastrto him-
no, ki bo pozneje prešla v žalost-
ni requiem. 

V daljavi se je pojavila temna 
senca. Približuje se mi. To je 
On! . . . vpijejo vsi moji čuti. 

In že čutim vroča usta, ki 
iščejo mojih ustnic. Gledam 
navzgor in mislim ali pripada-
ta dve zvezdi, ki ju vidim nad 
seboj, njemu ali nebu. Moj sluh 
se bije z vetrom za šepetanje 
melodičnih b e s e d nerazumlji-
vih in vendar tako jasnih. 

Zapustil me je kakor več ko 
deset drugih pred menoj ali jaz 
še sem ponosno stala na svojem 
pedestalu. 

Odšel je in zapustil v meni 
bolečino, ki je bila tako vroča, 
da je v tednu dni sama zgorela. 
In kakor svoj pepel mi je za-
pustila neizmerno hrepenenje 11 

po ljubezni. 1 

Ljubezen . . . je pel veter v 
temnih nočeh. Bol . . . so doda- • 
jale veje, ki so se škripaje do- ' 
tikale med seboj . . . 

Bil . . . Lju-bav . . . ropota 
vlak. 1 

Naenkrat pa dobiva ropota-
nje drugi ritem. ' 

A-lek . . . A-lek . . . poje vlak. 
Ljubila sem ga. Ljubila sem 

ga, kakor je ljubila Eva Ada- 1 

ma v raju, kakor je ljubilo mi-
lijone žena pred menoj in ka-
kor bodo ljubili milijoni žena 
za menoj; kakor ni še nihče ni-
kogar ljubil. Zvečer sem za-

spala z njegovo podobo v očeh, 
sanjala sem o njem in se pre-

i bujala z njegovim imenom na 
. ustih. Kamorkoli sem pogleda-

la, povsod sem videla njegovo 
podobo. A-lek . . . A-lek . . . mi 
je plala kri v žilah. 

Ko me je prvič poljubil, sem 
se preselila v ra j . i n r a j ni 
prav nič izpremenil svoje po-
dobe, niti tedaj ne, ko sem spo-
znala, da ni vreden moje ljube-
zni. A ka j za to, kakšen je bil! 
Ljubila «em ga. 

Prišla je ločitev. Svoje kari-
jere mi ni mogel žrtvovati. 
Srednja Evropa mu je bila 
premajhna . . . 

Globoki tolmuni, mračno ro-
potanje koles, bele krogi j ice 
strupa in hladna cev so mi po-
nujali večni mir. Vzdržala sem 

In prišel je Martin . . . 
Bil mi je najboljši pri jatel j . : 

Sočutno je poslušal moje blod- ( 
nje o drugem, a sam me je lju- , 
bil. Ko so se njegova vroča usta 
dotaknila moje hladne roke, bi 
zadostoval en sam moj zgib, pa 
bi bil srečen. Nisem mogla. Mo-
je srce ni bilo mrtvo. A-lek . . . 
A-lek . . . sem ga slišala biti. A 
Martin ni zaslužil, da bi njego- ' 
va žena ljubila drugega. 

Odšle sem. 
A-lek . . . A-lek . . . je ropo-

tal motor mojega avtomobila. , 
Stanja . . . Ničesar drugega j 

mi ni mogel dati razen boga- • 
stva. Sprejela sem. Nisem ga 
ljubila. On me je ljubil. Posta-
la sem njegova žena . . . 

A-lek . . . A-lek . . . tiktaka ] 

ura na moji nočni mizici. 1 

A-lek . . . A-lek . . . slišim v ] 

dolgih nočeh v dihanju svojega 
moža. 1 

A-lek . . . šuštijo bankovci, ki i 
jih razdajam na vse strani. In 
besede hvale mi zvenijo: A-lek 

Bol . . . Lju-bav . . . A-lek . . . v 
ropota vlak. j 

In jaz sem stara šestdeset . 
let. (J.V.) J 

o i— 
Na ozemlju Bengazi do Bom-

ba žjvita ljudstvi Arabcev in < 
Berberov, ki se preživljajo s i 
poljedeljstvcm in živinorejo. i 

* * * i 
72 odstotkov zemlejske površi-

ne je pokrite z vodo. 
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tem hipu je MiliČin odkritosr- j 
čni smeh preprečil spopad. 

— Umiri se, Egon! Baron 
ima popolnoma prav, da resni- I 
ca ne more nikogar užalit i ; no, 
treba je še dokazati, da je to 
resnica. V danem pr imefu pa 
jaz to zanikujem. 

— Vi dvomite, da je to, kar 
sem rekel, nesporna resnica? 
Vi ste vendar predrzni, grofi-
ca, — je pripomnil Ludolf in 
zaničljivo pogledal Milico. 

— Predrzna, ker želim doka-
ze za vaše trditve, predno j im 
ver jamem? Ali pa morda sploh 
ne priznavate, da utegne biti 
kdo nasprotnega mnen ja? 

Baron je bil v zadregi, a nje-
gove temne oči so mrzlično in 
nemirno pogledale l o k a v o 
smehl ja joče se obličje njegove 
sobesednice. Toda po kratkem 
kolebanju je tehtno izpregovo-
r i l : 

— Nikakor vam ne branim 
ugovarjat i , kolikor vam je dra-
go, toda opozarjam vas, da je 
to brezuspešen trud, ker to, kar 
jaz trdim, je nesporna, po znan-
stvu dokazana resnica, ki sem 
jo za tako spoznal, in s tem je 
vprašanje docela rešeno. 

— Torej vi ste nezmotljivi, 
baron ? 

— Nezmotljiv sem, toda ne 
kakor papež, ampak kot sama 
usoda, katere zakone sem pre-
iskoval, in katere mehanizem 
sem proučil. Ti zakoni pa se 
glase: narava us tvar ja močna 
in slabotna plemena; prva so 
poklicana v to, da povel jujejo, 
druga da se udajo in se puste 
požreti ali pa da jih gospodu-
joče pleme pokonča. To pleme 
us tvar ja z izborom in razvo-
jem višja bi t ja , v katerih se 
takorekoč kristalizira vsa um-
stvena in telesna sila plemena, 
skratka, to je nadčlovek, "Ziv-
ljenki blisk," ki je uničujoč kot j 
strela nevihtinih oblakov, in ki 
razsvet l ju je brezdna kot blisk 
nebesne svetlobe. Tako sem 
jaz kvintesenca ceie vrste vo-
dij, ki so šli vedno napre j , ne 
meneč se za tolpe, ki so jim 
bile na potu, neustrašeni, po-
nosni, neizprosni, kakor vsi, ki 
hočejo biti veliki . . . Upam, da 
ste razumeli, da se ne morem 
motiti. 

Ludolf je oživel, oči so se mu 
zabliskale, naduto je vzklonil 
glavo n a z a j ; bila ga je sama 
napihnjenost in zaničevanje do 
vsega, kar ga je obkrožalo. 

"Sa j je blazen," je pomisli-
la Milica in komaj se je zadr-
žala, da ni prasnila v smeh. 

— Oprostite, prosim, nisem 
vedela, da imam pred seboj 
nadčloveka, zato seveda ne mo-
rem z vami razpravl ja t i . 

— Torej ste se končno pre-
pričali o resnici, da je vaše ple-
me podrejeno germanskemu 
nadplemenu? 

— Tega nikakor ne prizna-
vam. Samo ne maram razprav-
l ja t i o vaši trditvi . Ohrani ta 
vsak zase svoje prepr ičan je ter 
ostaniva si dobra znanca. 

Okrenila se j e k baronesi in 
menja la pogovor. 

V teku ostalega pogovora in 
pozneje pri ča ju je bil Ludolf 
zamišljen in molčeč, toda nje-
gov pogled se je uporno obra-
čal k Milici, ki mu je sedela 
naproti . 

Na povratku je grof prosil 
ženo oproščenja za neumestne 
baronove besede. 

— Ni vredno o tem govori-
ti, dragi. Kdo bi se mogel je-
ziti na tega smešnega čudaka? 
Meni se celo dozdeva, da se mu 
meša. 

— Meša? O ne, na živcih je 
pa bolan. Že v zgodnji mlado-
sti se je poglobil v učenje 
Scoppenhauerja , Feuerbacha, 
Darvina, zlasti pa^Nietzcheja, 
ki je njegov pr i l jub l jen i filo-
zof, katerega zna skora j na pa-
met in ga smat ra za preroka. 
To či tanje je kvarno vplivalo 
na njegovo glavo. Skušal bom 
se mu izogibati. 

(Dal je prihodnjič .) 

rolinenhof. .Z ju t r a j je bil grof 
zaposlen, po kosilu pa sta se 
zakonca podala k Daunicevim, 
dasi je Milica menila, da je ta 
čas neprimeren za obiske. Oble-
kla se j e zelo skrbno in njen 
beli, sukneni kroj , z velikim 
enakobarvnim Rubensovim klo-
bukom, je bil vzor elegance 
vk l jub svoji preprostosti . Ko 
je grof videl, da se Milica skrb-
10 ogleduje pred ogledalom, je 
v srcu še enkrat preklel "splet-
karko," ki je zbudila v Milici 
tekmovalnost. 

V Karolinenhofu so sedeli pri 
kavi in se pogovarjali , ko se je 
Berenklavova kočija ustavila 
pred vhodom, ki j e bil viden iz 
obednice. 

— Egon in žena sta prišla,— 
je rekla razbur jena Vilma ter 
skočila po koncu vsa zardela. 

P re j šn j i dan je bil pri Almi 
in ravnokar je pripovedovala 
ivojim vse mestne spletke o Mi-
lici. 

— Jaz grem. Nočem videti 
e moskovske kače, — je rekel 

Ludolf in tudi vstal. — Opra-
/iči me na kakšen način, ma-
ma. 

— Ne, ne. Prosim te, pridi 
/ sa j pozneje, — je rekla baro-
lesa. — Ne maram užaliti Zig-
Jrida ne Egona, zato ju pridr-
;im k ča ju . Prosim te, dragi 
Ludolf, z a t a j u j se in ne kvari, 
. sa j na zuna j dobrih odnoša-
jev. 

— Bom videl, — je zamr-
nra l baron in izginil za vrati. 

Grofova bojazen, da se bo že-
na hladno vedla napram teti, 
se ni uresničila. Milica se je 
vedla neprisi l jeno in prijazno, 
govorila je živahno in razum-
IO, da so se baronesni predsod-
ki omajal i . Toda Vilma je bila 
edeno ravnodušna in grof je 
levoljno opazil posmehljivi že-
lin pogled, s katerim je ošini-
la naduto obličje njegove se-
drične. P r ip rav l j a l se je že na 
jdhod, ko ju je baronesa pova-
oila na ča j , a Milica se je, na 
ljegovo veliko začudenje, rada 
jdzvala vabilu. 

Nihče ni zapazil, ko je sto-
pil v sosedno sobo, v kateri je 
jilo že mračno, Ludolf, ki je s 
pozornim, mrzličnim pogledom 
jpazoval izza omare Milico. 
Proučeval j e vsako grofičino 
cretnjo, ki si je v tem trenotku 
snemala pred ogledalom klo-
ouk, in njene dražestno prid-
,-ignjene roke so jasno začrta-
/ale n jeno vitko, elegantno po-
itavo. 

Ko je Milica sedla zopet na 
svoje mesto in je sluga prine-
sel v sobo prižgano svetilko, je 
Ludolf stopil v jedilnico. 

Dolga, suha baronova posta-
ja, njegovo shujšano obličje z 
orlovskim nosom in naduti, za-
ničljivi izraz so napravili na 
Milico sk ra jno nepri jeten vtis; 
no, podala mu je roko s pri-
jaznim nasmehom, ko so ji ga 
predstavili. Ludolf se je ko-
n a j dotaknil n jene roke, se 
rahlo poklonil in rekel s sveča-
nim glasom: 

— Dobrodošli, grofica, v na-
11 družini. Castitam vam, ker 
v̂ i ste prva ženska iz subger-
nanskega plemena, ki nosi ime 
Berenklau. 

Miličine oči so se jezno zabli-
skale, grof pa je zardel. 

— Ne vem, kako ti je prišlo 
v glavo žaliti mojo ženo pri 
prvem srečanju . 

— K a j je v tem žaljivega? 
Ali je resnica žal j iva? Poseb-
no v tem slučaju, ko brez dru-
gega priznavam, da je grofi-
ca krasna predstavnica svoje-
ga naroda, da je tvoja izbira, 
če ne opravičljiva, pa vsa j do-
cela razumlj iva, je odgtovoril 
baron. 

Grof je močno zardel in n je-
gov odločni odgovor bi bil brez 
dvoma izzval prepir , toda v 

— Bodi dobra in prizaneslj i-
va do starke. Vedi, da moreš s 
teto lahko izhajat i , ker je ra-
zumna in popustl j iva. Ludolf 
je seveda drugačen in moram 
te opozoriti, da je zaklet so-
vražnik Rusov. . . . 

— A tvoja cenjena sestrična 
je zakleta sovražnica tvoje že-
ne? Moj Bog, kakšna nepr i je t -
na družba, — ga je prekinila 
Milica. 

— K a j še! Na kakšen način 
bi bila Vilma tvoja sovražnica? 

— Zato, ker sem jaz tvoja 
gena, — je z lokavim nasmeš-
kom odgovorila Milica. 

— Ah, kakšne neumnosti go-
voriš. Veruj mi, da ji je vseeno, 
s kom sem se poročil. Ne mo-
rem razumeti, kako si prišla na 
to misel, — je rekel grof z ne-
voljnim glasom in zardevajoč. 

— Kako? Iz ozračja našega 
l jubega mesteca, ki je prenasi-
čeno z n a j r a z novrstnejšimi 
spletkami. Še so na svetu, hva-
la Bogu, dobri l jud je , katere 
vsaka t a j n a teži kakor staro-
davnega k r a l j a Midasa. Tudi 
oni so "šepetali pesku in vetru," 
da je gospodična Vilma tekala 
za svojim bratrancem Egonom, 
ker je bila do ušes van j zaljub-
l jena in j e upala, da se poroči 
z nj im, če bi ne bilo "preklete 
kozakinje," ki ji je ugrabila iz-
voljenca. Ha, ha, ha! Nikar se 
ne vznemir ja j , dragi mož; ve-
ter in pesek sta mi izdala to 
pikantno skrivnost, a tvoja 
skromnost je brezsporna. 

— Ce dobim v roke nesram-
no spletkarko, ki ti je natvezla 
to laž, j i bo gorje , — je siknil 
skozi zobe besni Berenklau. 

Milica se je davila od sme-
ha. 

V bridki žalosti in z globoko potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem Pr 

lostno vest, da nam je bil prizadet hud udarec, ko je nemila smrt posegla v našo družino in nam odvzela Ju 

Ijenega in nikdar pozabljenega sina in brata 

JOHN SPEH 
ki se je nahajal kot vojak v armadi Združenih držav v Daniels Field, Augusta, Georgia, in v najlepših letih 
Bog poklical k sebi in po kratki bolezni, spreviden s svetimi zakramenti, je izdihnd svojo blago dušo in za v® 
v Bogu zaspal dne 3. avgusta, 1942, v starosti 36 let. Rojen je bil v Clevelandu. Po opravljeni pogrebni sveti ^ 
v cerkvi sv. Vida smo ga z vojaškimi obredi položili k preranemu večnemu počitku dne 8. avgusta 1942 n» 
vary pokopališče. 
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Klopcic, Mr. Jacob Marolt, Mrs. Josephine i" | 
in Mrs. Joseph Lawrepce, Mrs. Zobec, E. 66 St., 'f, 
Mrs. Joseph Ponikvar, Mr. in Mrs. Jerina in druz« ' , 
70 St., Mr. in Mrs. Frank Hribar družina, Bonna 
Mike Marolt in družina, Collinwood, Jack in R®* Mr* 
rolt, Vic in Mayme Marolt, Collinwood, Mr. »» $t. 
Kralnik, Mrs. Mary Bradač, Mrs. Anna Birdnic*^ 
Marys, Pa., Mr. in Mrs. Mlakar, Chisholm, Minn.. ^ 
Helen Petkovsek E. 61 St., Mr. Kovac Sr., E. 61 
Ant. Kovac Jr., Kovac, Glass Ave., Mr. in Mrs. 
Bajt in družina, Carry Ave., Mr. Ant. Ausec, Carry q 
Mrs. Novak, Carry Ave., Mr. in Mrs. Znidarsic, B . c r 
družina, Bonna A Ve., Mr. in Mrs. Sillcicinc, 4 gt • 
var, Joseph Hočevar Jr., Mrs. Frances Traute, E. " ^ 
Mrs. Krivicic, Mr. in Mrs. August Chesen, Mr. «* ^ 
Harry Perusek, E. 61 St., Mr. in Mrs. Blaž Hace 
žina, Norwood Rd., Mr. Frank Mohorcic, Mr. . y 
Somrak, Gust, E. 61 St., Mr. in Mrs. Fr. Skuly, A o 
Rd., Mr. in Mrs. Fr. Petkovsek in družina, E. » fc 
Mr. in Mrs. Jerry Mohar, Mr. in Mrs. Anton Lau» ^ 
61 St., Mr. in Mrs. Zimmerman, Carry Ave., Mr*- Jffl 
Grebence, E. 61 St., Mr. in Mrs. Anton Strojin, jo 
sephine Krecic, E. 61 St., Mrs. Mary Strauss, jtfr 
Mrs. Anton Maver, Mrs. Kamber, Mary HoceV&«\ ;„ 
in Mrs. John Prebel in družina, Mr. Jack M o hfVT tfr 
hči Josephine, Mr. Frank Strauss, Mr. in Mrs. J°c ffi. 
nart, E. 61 St., Mrs. Helen Petkovsek, Mrs. Vuch«^ 
Joe Mautz, Carry Ave., Mr. in Mrs. Anton NoV» 
62 St., Mr. in Mrs. Jos. Somrak, E. 61 St. ^ f 

Naša prisrčna zahvala naj velja tudi vsem.^pr'' 
dali svoje avtomobile brezplačno na razpolago 0 ugf 
liki pogreba in ker nimamo vsa imena na raZP 
upamo, da bo zadostovalo, da se tem potom vsem 
no zahvalimo. 4pf 

Našo najprisrčnejšo zahvalo naj sprejme l>% ptr 
štovani župan Frank J. Lausche, ki se je udej**^ (' 
greba osebno in tudi preskrbel nosilce krste, da jji' 
častno spremili in položili k preranemu večnem« V \t 
ku. Ravno tako tudi prisrčna hvala gospodu žup 
njegovemu vozniku za avtomobil pri pogrebu. . ^ 

Prisrčna zahvala tudi članom društva Cl*\ (' 
št. 40 SDZ in samostojnemu društvu Ložka D 0 ' 1 ^ " 
udeležbo pri pogrebu in za spremstvo do groba. _ 
se želimo zahvaliti uradnikom obeh društev, k> ^ 
točno uredili za hitro izplačilo smrtnine. P?** ^ 
želimo zahvaliti članom društva Ložka Dolina, 
prišli pet ganljive žalostinke na večer P*ed pol?" p 

r Iskreno se zahvaljujemo tudi vsem, ki so izraz' 
pati je s pismi ali pa sožalnimi kartami. 

Prav prisrčno se želimo zahvaliti pogrebne"1 ^ 
vodu Zakrajsek Funeral Home za vso prijazno >•»• 
njenost in za lepo urejeno in izvrstno vodstvo j o 

Slučajno, če se je kakšno ime pomotoma izP^čfl" 
prosimo oproščenja ter se želimo vsem prav Pr> 

zahvaliti. 

ridka je bila ločitev, ko si nas moral zapustiti 
omislimo, da je bilo to Tvoje zadnje slovo, ker božjf ot\r 
V življenju si nam bil vedno vdan in zato nam bos ^ M 
ki žalosti vzdihujemo nad Tvojo izgubo in Ti žel«11 ' 
zemlji in uživaš večno veselje pri Bogu. 

— Ne boj se, ne bom izdala 
tega, kar vem, ne onega, odko-
der j e veter prejel to t a jno ; a 
tvoji lepi sestrični še v glavo 
ne pride, da mi je znan vzrok 
n jene sovražnosti do mene. No, 
baron pa itak ne more bolje 
sovražiti Rusov, kakor sovra-
žim jaz Nemce. N a j se le drzne 
žaliti me, dam mu takšen odgo-
\oi\ da ga za vselej volja mine 
mene izzivati. 

— Prosim te, Milica, bodi 
mehkejša z n j im, sicer utegneš 
izzvati kakšno surovost od nje-
gove strani . Ludolf je čuden 
človek, razvajen in bolan; nje-
ga ne moreš smat ra t i sebi ena-
kega. Sicer pa se boš o tem sa-
ma uverila in prepr ičan sem, 
da ne boš hotela živeti s tetino 
družino v nepr i jaznih odnoša-
jih, kar bi mi bilo sil no nelju-
bo. Ker pa so prišle do tvojih 
ušes govorice glede Vilme, te-
d a j ti povem ra j š i sam vso res-
nico. Oče in teta sta zares upa-
la, da vzamem Vilmo; toda ra-
zumela boš, da si j e Vilma to 
misel že davno izbila iz glave. 

Milica je molčala in se samo 
lokavo nasmehnila. 

Bilo j e določeno, da se na-
slednjega dne popel je ta v Ka-

Žalujoči ostali: 

JOHN in JOHANNA SPEH, starši 
JENNIE. MARY poročena Leslie in SOPHIE, poročena Stuski, sestre 

FRANK, JOSEPH in ROBERT, bratje 

Cleveland, Ohio, 3. septembra 1942, 
Angleški k r a l j j e povzdignil 

generala Ironside v baronski 
stan. 
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Tem potom se želimo prisrčno zahvaliti Rev. Max 
Sodji za opravljeno sveto mašo zadušnico in cerkvene 
pogrebne obrede. 

Prisrčna zahvala naj velja vsem, ki so nam kaj 
dobrega storili v teh najbolj težkih in žalostnih dne-
vih, posebno pa Mrs. Angela Kalan iz Ely, Minn, in 
Mrs. Frances Dremmel iz Gleasonton, Pa., ki sta prišli 
sem in nam bili v tolažbo ter se poslovili od pokojnega 
ob krsti in se udeležili pogreba. Ravno tako tudi lepa 
hvala vsem, ki so ga prišli pokropit, vsem, ki so čuli in 
molili ob krsti ter se udeležili svete maše in pogreba. 

V globoki hvaležnosti se želimo prisrčno zahvaliti 
vsem, ki so v zadnji pozdrav pokojnemu okrasili krsto 
s krasnimi ven^iin sicer: Mr./in Mrs. Louis Mihelichi, Mr. 
in Mrs. John Mihelic, teti Mrs. Margaret Marolt in dru-
žina, Mr. Frank Speck, Mr. Louis Mihelcic, Mrs. Frances 
Mihelcic in sin Anthony, Mr. in Mrs. John Dremmel in 
družina, Mr. in Mrs. Albert Giambetro in družina, Mr. 
in Mrs. J. Stuck in sin, Mr. in Mrs. Edward Leslie, Tony, 
Albina in Linda Marolt, Spech družina, Glass Ave., Mr. 
in Mrs. Adolph Macerol in sin, Mr. George Schneider, 
Miss Antoinette Mervar, 3rd Provisional Squadron 13th 
R.C.D., Augusta, Ga., Star Pleating and Employees, 
društvo Ložka Dolina samostojno, Mr. in Mrs. Frank 
Zobec in družina, E. 66th St., Mr. Jerry Ogrinc družina, 
Mrs. Katherine Budic, Carry Ave., Mr. in Mrs. Ted Les-
lie, Thompson Aircraft Co. (Old Guard), Thompson 
Aircraft Co. (Commandos), Clairwood Lodge No. 40 
SDZ, Mrs. Jastembski, Miss Johnson, Mrs. Eckert, Mrs. 
Laub, Mrs. Innocenze, Miss Stucki za skupen krasen 
venec lepa hvala; E. 68th St. Boys: Ray Marolt, Tony 
Gallovic, Mr. in Mrs. Obrien, Mr. John Neckich Ed 
Turk, Ruddy Masser, Vic Kaiser, Steve Nekich, Mich 
Brdar. 

Našo prisrčno zahvalo želimo izreči tudi vsem, ki 
so v blag spomin pokojnemu darovali za svete maše, ki 
se bodo brale za mirni pokoj blage duše, namreč: Mr. 
Ludwig Marolt, Mrs. Frances Mihelcic in družina, Mrs. 
Frances Antoncic in družina, Virginia, Minn., Rev. Fr. 
Mihelcic, Ely, Minn., Mr. John Kalan in družina, Ely, 
Minn., Mrs. Margaret Marolt in družina, Mr. John Ma-
rolt, Mrs. Agnes Dragolic, Mr. Frank Speh, Mrs. Rose 
Kern, Mrs. Mary Skerbec, Mr. in Mrs. Anton Marolt, 
E 74th St., Mr. in Mrs. John Dremmel in družina, Glea-
sonton, Pa., Mr. in Mrs. Jos. Solomon Jr., Miss Agnes 
Skerbec, Mr. in Mrs. Edward Skerbec, Mr. in Mrs. Geo. 
Hočevar, Ely, Minn., Mr. in Mrs. Yanek, Mr. Martin 
Planinsek, Mr. in Mrs. Tom Buchar, Mr. in Mrs. Kra-
sovec, Donald Ave., Mr. in Mrs. Jos. Turk, E. 69th St., 
Mrs. Mary Zupančič, Mr. in Mrs. F. Gorski, Mrs Mar-
tha Korelec, Mr. Frank Zgonc, Mr. in Mrs. Joseph Trai-
na Mrs. Repnicky in družina, Mr. in Mrs. John Z e |*°> 
Mr. >n Mrs. John Hace in družina, Bonna Ave., Mr. 
John Kasic družina, E. 61 St., Mr. in Mrs. Fr. Koren, 
Mr. in Mrs. Ludwig Avsec in družina, Mrs. Josephine 
Scully, E. 62 St., Znidarsic družina, Bonna Ave., Mrs. 
Znidarsic in hčere Myron Ave., Svet Setrovek, Mr. m 
Mrs. Edward Zelazny, Mrs. Anna Emery, Mr. m Mrs. 
Charles Zgonc, Miss Jennie Komin, Mr. in Mrs. Joe 
Avsec, E. 59th St., Mrs. Mary Kovar, Mr. in Mrs- Anton 
Bašca in družina, Mr. in Mrs. Fr. Koprivec, Aberdeen 
Ave., Mr. Steve Racker, Mr. Walter Pastwa, Mr. in 
Mrs. John Gornik Jr., Mr. in Mrs. Legan, Prosser Ave., 
Miss Alice Alec, Mr. in Mrs. Jos. Dezelan in ar U Z I " a ' 
Mr. in Mrs. Frank Dezelan, Mr. in Mrs. Koshel Jr., Mr. 
in Mrs. Anton Skettle, Mr. Edward Milavec, Mr. >n Mrs. 
Anton Bavec, E. 66th St., Mr. in Mrs. Mlakar, Jr., Laice-
mont Ave., Mr. Frank Slabe, E. 64th St., Mr. m Mrs. 
John Pianecki, Mr. in Mrs. Edward Kovacic, Mr. in Mrs. 
Lawrence Zupančič, Mr. Joe Znidarsic, Norwood Ka., 
Mr in Mrs. Emil Bukovec, Mr. in Mrs. Rohne, Mr. in 
Mrs. Anton Koprivec, E. 76 St., Mr. in Mrs. Anton Ko-
z e l E. 61 St., Mr. in Mrs. Brodnik in družina, Lake Ct., 
Mr in Mrs. John Ausec, E. 61 St., Mr. in Mrs. Jafk

l!**u l" 
lec* Dibble Ave., Mr. in Mrs. Kremzar, Mrs. Inlihar, 
Mr's. Prince, E. 71 St., Mr. in Mrs. Tino Modic, Mr. in 
Mrs. John Znidarsic in družina, Hecker Ave., Mr. in 
Mr«. John Komin, Mrs. Mary Naglic in hči, Mrs. 5te-

P r e l j u b l j e n i in n i k d a r p o z a b l j e n i s in in b r a t , k a k o b 
v o j a š k i s t a n in s e d a j n a m j e t e m b r i d k e j š e pri »rc .u« k o p 

j e b i l a , d a T e j e ž e o d p o k l i c a l k seb i v s e m o g o č n i B o g . 
v e d n o v s l a d k e m s p o m i n u in v s o l z a h z a t o p l j e n i in v br ia 
p o č i v a š m i r n o v p r e z g o d n j e m g r o b u in v r o d n i amer isKi 
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